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(S—t.) Az országgyűlés utólsó napjai­
ban az ellenzék még egyszer megragadta 
az alkalmat arra, hogy a támadás hatalmas lö- 
vegeit intézze a kormány politikája ellen, 
mely nem egyéb, mint a Bécsórt és ura­
lomért minden nemzeti érdeket feláldozó 
kábult körforgás.

Még ez utólsó napokban is, midón már 
az érdeklődés kihaló félben, az ellenzék 
kitartóan folytatja a harczot az ostromlott 
ellenében. A nagy nyers masszával rendel­
kező kormány türelmetlenül látja, hogy egy 
perczig sem működhetik szabadon s a párt 
keze és feje Tisza Kálmán, gyöngyöző 
homlokkal kénytelen végig hallgatni oly 
hatalmas támadásokat, a minők ellenében 
törpeségónek tudatában csakis a zéru­
sok háta mögé bujhatik.

Kilencz év alatt sohasem volt a sza­
badelvű párt és Tisza Kálmán az ország­
gyűlésen oly törpe, mint most. Múltjának 
eseményeire nem mutathatott rá, mint vív­
mányra, a jelen rendszertelen kapkodása 
menthetetlen s az örökös teherszaporitás a 
viszonyok legkisebb javulása nélkül még a 
legvadabb mamelukot is hallgatásra kény- 
szenté, — a jövőnek csábos képeit megint 
nem emlegethette a párt, sem annak feje, 
hiszen kilencz év óta egyre messzebb tá­
voztak tőlünk. Nagy alkotások, nagy esz­
mék és nagy emberek nélkül, a túlnyomóan 
közönséges elemből összealkotott ország­
gyűlési többség olyan sivár képet nyújt 
már, mint szüret után a tábla szőlő. Az 
őr, Tisza Kálmán őrködik csak benne, — 
reményt nem táplál iránta senki.

Események emléke fűződik hozzánk, 
de az mind szomorú. Erkölcsi fölény, er­
kölcsi diadal sehol. Nem is várható egyik 
sem oly párttól, melynek vágyai netovábbja 
a legfontosabb nemzeti ügyek tárgyalása­
kor 20—30 vagy 40 többség kiszorítása, 
az önállóságra törekvés legcsekélyebb lépé­
sét elnyomó leszavazás képezte.

Ily kicsinyes küzdelem részesei csak 
numerusban képeznek erőt. Bizony az alko­
tások s a nemzet ügye szolgálatának tekin­
tetében nyomtalanul és súlytalanul enyészik 
el a többség, ép úgy, mint a nemzetnek 
milliói, melyek idegen oltárra helyeztettek 
ezerféle utakon.

A tények hatalma által ekként meg­
bénított többség ismét oda fog aztán állani 
a nép itélőszéke elé. A fő-fő muftik : az 
udvari miniszter, az udvari poéta ki fognak 
állani az ország színe elé. Vájjon találnak-e 
lelkesedésre I A kibontott zászlók, a fize­
tett zene és fáklyafény körül tolongók ré­
széről tapasztalják-e legalább a remény 
keltette örömzajt ?

Nem hisszük. A szokásos Ígéretek s a 
viszonyok nem létező javulásának emlege­
tése, a nagymérvű fásultság ellenében nem 
igen lesznek győztes eszközök. Amint vesz 
tett az országos szabadelvű párt az erköl­
csi súlyból kilencz év folyamán: ép úgy 
vesztett lent a bizalomból. A nagy hűhó­
val, nagy ígéretekkel s mindennek daczára 
nagy titokzatossággal kezdett honmentő 
munka részleteiben és egészében tisztán 
látható már. S nincs benne semmi lelkesítő, 
semmi buzdító, semmi reményt gerjesztő.

Olyan hideg már a külsőségek színe 
zete is. A szemlélő észreveheti, a párt ma­
ga érezheti. És ha gondolkozik az idők 
tünetei fölött, mindjárt rájöhet, hogy egy 
ember nem programra; egy embernek cse­
lekedetei nem vezéreszmék.

Az eltörpült többséggel szemben az 
országgvülés ellenzékének hatalmas szerep 
lése, a "tények egész sorozatának megdönt­
hetien igazsága más oldalról, ép úgy készí­
tik elő a talajt egészségesebb irányzat szá­
mára a jövőben. S a mint győzve is lever­
te» távozik a többség az ország házából 
ép oly fölemelő tudat pártunk a működésé­
nek jutalma, mert részén volt az igazság,

részén van az erkölcsi 
nemzet bizalma.

Ez országgyűlés nagy tanúságai előtt 
szemet nem hunyhat senki. S a legfőbb 
tanúság mindenesetre az, hogy a honmen­
tés munkája nem a kapkodó és tehersza- 
poritáson működő kormány kezébe való. S 
a mint a nemzet azt mondaná : >adj szá­
mot sáfár«, a sáfár nem tudna mutatni 
egyebet kilencz évi uralomnál, eljátszott 
érdekek, eljátszott milliók, eljátszott jólét 
temetőjénél . . .

Ez a működés tette a nagy többséget 
törpévé s ennek nyomán kell, hogy uj irány­
nak alkotó ereje mentse meg, a mi még 
megmenthető.

S z é h e n y i miniszter a hármas bizott­
ság tárgyalásakor hozzájárult egy szakasz ki­
hagyásához, — és most kijelenté, hogy akkor 
szórakozott volt, s nem tudta, miről 
szól. De most már tudja s azért kéri az illető 
szakasz meghagyását.

A miniszter ezen komikus helyzetét nem 
hagyta kihasználatlanul gr,Z i c h y Nándor s e 
miatt közte s a „szórakozott“ miniszter 
közt éles szóváltásre került a sor.

Elérkezvén a 122. §., azaz iparosok kér­
vényével és a gróf Zichy Nándor módosit- 
ványával együtt a hármas bizottsághoz kül­
detett.

Ezzel az ülés fél egykor véget ért.

— Országgyűlés. A képviselóház május 
6. ülésének első tárgya Göndőcsnek a 
selyemlegombolyitásra vonatkozó indítványa 
volt, melyet ö indokolt, de melynek tárgyalá­
sát, P a u 1 e r miniszter ellenző felszólalása 
után mellőzte a ház. Az utóbb elfogadott ja­
vaslatok harmadszori megszavazása után a 
zárszámadási bizottság jelentése tár­
gyaltatott az 1882. évi zárszámadások iránt.
A jelentést Lukács László előadó indokolta és 
ismertette, a többség pedig az előadót, midőn 
a kathedráról leszállt, eröesen megéljenezte.

A zárszámadási bizottság határozati ja­
vaslata elfogadtatván, a kormánynak megada­
tott a felmentés. — Itt Krisztinké- 
v i c s Ede szólalt lel és terjesztett be egy 
indítványt, melyre nézve Lukács László 
előadó azt bizonyította, hogy ellenkezik a tör­
vénynyel, gyakorlattal s a dolog természetével 
is; minek folytán a többség Krisztink o- 
v i c s indítványát mellőzte. Végre a következő 
ülések napirendje lő i megállapítva. Ma a ház 
nem tartott ülést, miután akkor Mária Anna 
császárné és királynéért, kiről a ház elnöke 
meleg szavakban emlékezett meg, requiem tar- 
tatik.

*

A főrendiház pénteki ülésében az 
ipartörvényjavaslatot tárgyalta és egész a 122 
§-ig haladt. A budapesti ipartársulatok kér­
vénye, melyet az 122-ik §. törvény ellen adtak 
gr. Szécsenyi miniszter egyenesen a 
hármas bizottsághoz akarta utasítani; ellenben 
gróf Zichy Nándor azt kérte, hogy e kérvény 

122. §-sal együtt tárgyaltassék, s úgy kül­
dessék a hármas bizottsághoz. Többszöri szó­
váltás után a többség a gróf Zichy Nándor 
álláspontját fogadta el.

A későbbi mérkőzés a 7-dik szakasznál 
indult meg, mely az iparosnak, ha az már 
egyik általa űzött iparágban kimutatta a ké- 
pestést megengedi, hogy ezzel a kezesitéssel 
bármily más iparra átmehessen. A vitát gróf 
Zichy Henrik kezdte rövid, de tartalmas 
beszéddel, s módosítást nyújtott be, hogy az 
átmenetek csak a rokon iparágaknál 
engedtessenek meg ; ellenkező iparágnál pedig 
csak akként történhessenek, ha arra a másod­
fokú iparhatóság, vagy mint utolsó menedék 
a kereskedelmi miniszter, engedélyt ád.

Zichy Nándor gróf a módositvány vé­
delmére kelt 8 hangsúlyozta, hogy ha szüksé­
ges a képesítés, akkor annak gyakorlati kife­
jezést kell adni. E nélkül az egész kvalifiká- 
czió csak képzeleti és az iparosokra nézve 
semmi kezességgel nem bir.

Gróf Széchenyi Pál kereskedelmi 
miniszter az iparosok megélhetésének állás­
pontjára állt, de ezt aztán nem az önálló ipar- 
politika, nem is az osztrák nagyipar elleni vé­
dekezés érveivel támogatta, hanem csak azzal, 
hogy engedtessék meg a már képesített ipa­
rosnak, hogy nem képesitetve s mehessen át 
más iparágra. Mert hisz megtörténik, hogy a 
kéziparost a gyáripar kipusztitja; már most az 
mit tegyen, ha olyan iparra nem mehet át, 
melyet ott, a hol lakik, a gyáripar nem fe­
nyeget? Hiszen ha ezt meggátoljuk neki, ak 
kor proletár lesz belőle! így beszéltek Széche 
nyin kívül Rudnyánszky előadó és 
Tisza miniszterelnök is.

B. L i p t a y Béla az áttérést ellenőrzéshez 
köti s nem tűri, hogy megtörténjék a kvalifr 
kácziónak kimondása után az, a mit H a y n a 1 d 
bibornok igen helyesen, törvényhozási 
logikátlanságnak keresztelt 
e 1. Ellenben nem engedi meg, hogy az iparos 
a ki más iparra megy át minden kvalifikáczió 
nélkül, ezt az átmenetet csalásra vagy szédel 
gésre alapíthassa; s éppen ez az, a mire 
nézve a kormány álláspontja semmiféle bizto­
sítékot nem ád.

Az ellenzéki módosítás 3 szavazattal el
esett.

A főrendiház ezután a 122-ik §-ig haladt 
első s e közben csak a 42-ik §-nál volt szó 
váltás.

~ Tisza Kálmán miniszterelnök, ki hét­
főn hosszabb ideig konferált Kálnoky gróf kü­
lügyminiszterrel és Kállay közös pénzügymi­
niszterrel, délután a gyorsvonattal visszauta­
zott Budapestre.

n Külföldi hírek. Umberto olasz ki­
rály táviratilag utasította Robilant gr. bécsi 
olasz nagy követet, hogy az osztrák-magyar 
uralkodó család előtt fejezze ki részvétét és 
tudassa, hogy Mária Anna császárné ős királyné 
temetésénél az olasz királypár képviseltetni 
fogja magát. — A pápa is az osztrák-magyar 
uralkodó családnak táviratilag fejezte ki rész­
vétét — A fraaczia követ megszakí­
totta a diplomácziai érintkezést a marokkói 
kormánnyal; a viszályt az a körülmény idézte 
elő, hogy Marokko szultánja megtagadta a fran- 
czia követ azon kívánságát, hogy Wa Nun tar­
tomány kormányzója tétessék le hivataláról.

= A király Fiúméban. Égy félhivatalos 
távirat jelenti Fiúméból: Hadi tengerészeti 
körökben bizonyosnak mondják, hogy a király 

felsége a nyár folyamán Fiúméban fog a 
hadi hajóraj felett szemlét tartani.

Pártélet.
A szabadkai I. kerületben a kor­

mánypárt Ivánka Imrét, a II. kerületben dr. 
Horváth Mórt kiáltotta ki képviselőjelöltekül.

a németujvári függetlenségi párt 
dr. G r e f József székesfehérvári ügyvédet 
kiáltotta ki jelöltnek. A jelölt Pázmándy kép­
viselővel itt időzvén, küldöttségileg értesitte- 
tett a kijelölésről s megtartá programmbeszé- 
dőt. A kerületet most Rohrer Viktor, kormány- 
párti képviseli.

*

N a gy-K ő r ő s ö n vasárnap, e hó 4-én 
tartotta beszámoló beszédét Eötvös Károly 
képviselő. Az egész város közönsége már elő­
zőleg plakátokkal hivatott meg a városház te­
rére, délután az isteni tisztelet utáni időre. A 
beszámoló után Eötvös képviselőjelöltnek újra 
kikiáltatott. Eötvös kifejté indokait, melyek 
szerint a jelöltséget ezúttal el nem vállalhatja. 
Helyette aztán Szentpétery Gyula, a pártnak 
eddigi elnöke jelöltetett ki szótöbbséggel.

Kossuth Lajos levele.
Kovács János, az unitáriusok kolozsvári 

főgymnáziumának igazgató-tanára, az unitárius 
egyház részéről kiküldetv én Amerikába, a sar- 
ratogiai nagy unitárius conferentiára, vándor­
lásai közben Medfordban megismerkedett özv. 
Stearns Máriával, kinél a Kossuth ereklyék 
egész kis múzeumában megkapta Kossuth La­
jos édesanyjának daguerreotyp arczkőpét is. 
Özv. Steam Mária a magyar menekültek iránt 
a legnagyobb érdekeltséggel volt, házát ottho­
nul ajánlotta fel, s adta is át nekik; ma is 
áhitatos lelkesedéssel emlékezik vissza Kossuth 
Lajosra és társaira. Ezen kis arczképet a hal­
dokló Kossuth Emíliától, Zsulyavszkynétói erek­
lyéül kapta özv. Stearns Mária, ki most Kovács 
János tanárnak adta át, hogy ezen ereklyét 
hozza vissza eredeti hazájába s a magyar ke­
gyelet őrködjék a felett. Kovács János a ki 
Amerikából is küldött útjáról s tapasztalatairól 
értesítést és egy pár levelet Kossuth Lajoshoz, 
haza érkezvén, ez arczképet felajánlotta egy 
levélben Kossuth Lajos nagy hazánkfiának, ki­
nek ahhoz első és szent jogai vannak. Ezen 
levélre Kossuth szép levélbnn válaszolt, 
melyet az „Ellenzék“ egész terjedelmében kö­
zöl. — A levélből közöljük a következő rész­
leteket :

„Tisztelt igazgató tanár ur 1 Hálás érzés­
sel fogadom Mart. 2-án kelt becses levelével 
tett ajánlatát: hogy édes anyámnak Stearns 
asszonyságtól, Medfordban, Massachusetts!»!! 
kapott arczképét nekem átengedni méltóztatik.

Elfogadom, megilletődött szívvel fogadom 
el a kedves családi emléket, nekem az ereklye 
lesz, melyet a fiúi szeretet kegyeletével fogok 
elvesztett kedveseim többi arczképeibez csa 
tolni; melyek előtt, mint házi oltár előtt, áhí­
tattal borulok le minden éjjel, mielőtt nyugalomra 
hajtanám öreg fejemet.

Ha talán levelezésben áll tisztelt tanár 
ur Stearns asszonysággal, kit nekem nincs ugyan

szerencsém személyesen ismerni, de kiről Luiza 
(Rutkayné) húgomtól tudom, hogy Emilia, (Zsu- 
lavszkyné) húgommal igen benső barátságban 
állott, s iránta mind haláláig mindenkor nagy 
jóakaratot tanúsított: kérem, méltóztassék neki 
kőszönetemet jelenteni a kegyeletért, melylyel 
anyám arczképét megőrizte s a szívességért, 
melylyel boldogult nővéremet hontalanságában 
gyámoli tóttá.

Jól esett olvasnom, hogy tisztelt Tanár ur 
is úgy tapaszta, miként az Egyesült-Államokban 
s különösen Massachusettsben (melyet én minta­
államnak szoktam nevezni) még mindig jó in­
dulattal emlékeznek reám. Megszokták az ame­
rikaiak bennem személyesítve gondolni a ma­
gyar nevet, melyet a hagyomány náluk „házas 
szóvá“ (householdword) avatott s a hagyomány 
nem könnyen hal ki.

Elszigetelten tengek a világtól hosszú évek 
óta, nem iparkodtam e megemlékezést ébren 
tartani, vagy felfrissíteni, de azért folyton szá­
mos levelet kapok Amerikából, melyek Tanár 
ur tapasztalataival összevágnak (csak annyi sok 

autograf“-ot ne kérnének I) s ha az amerikai 
ember ide vetődik, nem igen mulasztja el be­
kopogtatni remetelakom ajtaján; jogot tartanak 
hozzám, mert úgy mondanak — kőzéjök tarto­
zom, az övéik egyike vagyok.

Említi t. Tanár ur, hogy megszerezte az 
Egyesül Államokban tartott beszédeimet. Kissé 
bajos lehetett mind megszerezni, mert a négy, 
vagy ötszáz beszédnek, melyet az ott töltött 
hat hónap alatt tartani kényszerülve voltam, 
legalább is két harmada rögtönzött válasz volt; 
s a többi egy’narmadnak nem hiszem, hogy egy 
ötöd része megérdemelné a megszerzés fárad­
ságát. Nekem egy „reporter“-nek, a ki egész 
utamban kisért — hagyatékból — néhány év előtt 
megküldék Amerikából annak kézirat-gyűjte­
ményét, tán meg van valamely láda fenekén a 
padláson, ha ugyan az egerek meg nem ették; 
ha meg ették nem baj, váljék egészségükre a 
sovány eledel. Különben a kevésbbé haszonta­
lan beszédek kevésbbé haszontalan részei meg­
vannak F. W. Newmann londoni tanár könyvé­
ben (Select Speeches of Kossuth,) a massa- 
chusettsi fogadtatás és beszédváltások egész 
históriája pedig ott van Bostonban, Jewetnél, 
a fogadó bizottság felügyelete alatt megjelent 
kötetben, melynek czime „Kossuth in New- 
England.“ Ha ez birtokában van tanár urnák 

ha — a mint Írja — csakugyan szándékban 
van e dolgokra történet-tanári előadásaiban 
reflektálni, bátorkodom különösen figyelmébe 
ajánlani a massachusettsi senatus bizottságának 
(Special Joint Committee) jelentését az „Inter­
vent»“ kérdése felől s a senatusnak arra ho­
zott határozatait. Ez hasonlithatlanul többet ér 
minden „dictio“-nál.

Megvallom, hogy az Egyesült Államokban 
időzésem alatt minden szives fogadtatás da­
czára sem bírtam soha menekedni egy kinos 
gondolattól, mely csaknem a nyílt zúgolódásig 
üldözött. Értem azt a különböző mértéket, 
melylyel a sors, a végzet, vagy akárminek ne­
vezzük, nekik és nekünk magyaroknak mért. 
Mindig szemem előtt czikázott Washington 
azon levele, melylyel a Valley Forgei téli tá­
borból értesítette a kormányt, hogy ő a har­
czot nem folytathatja, mert a mint kitavaszo­
dik, az elcsigázott sereg szét fog bomlani a 
szélrózsa minden irányában, mint a polyva. És 
im e reménytelen helyzetben meghozta nekik 

sors áldása a hatalmas franczia interventió 
segítségét. Mi más mértékkel mért a sors mi 
nekünk 1

Van szerencsém megnyugtathatni Tanár 
urat, hogy vettem annak idején azon előbbi 
levelét is, melyet 1882. október 28-án Cam- 
bridgeből hozzám intézett. Válaszom azon tu­
dósításon, múlt hogy Cambridgeból körútra me­
gyen s hogy s „Lowell Institute“-ban különö­
sen a keleti kérdésről szerettek volna hallani. 
Puszta kíváncsiság kielégítése végett sem időm, 
sem hajlamom nem volt, ily bonyodalmas ügy 
felett {ejtegetésekbe bocsátkozni.

Örvendetes tudomásra szolgált azon le­
veléből érteni, hogy az amerikaiak a kolozs­
vári unitárius főiskolában két tanári állomást 
akarnak alapítani s hogy az egyikre akkor 
12 ezer irtot gyűjtött. Örömére válnék megér­
hetni, hogy reménye mind a két állomás ala­
pítására nézve teljesedésbe ment.

Tökéletesen igazat adok tanár ur azon 
megjegyzésének, hogy „az unitáriusok Ameri­
kában a legmiveltebb emberek“ s hozzá tehe­
tem, hogy erkölcsisőgben is kitűnők ; hanem 
van egy tünemény, mely engem meglep s mely­
nek okáról magamnak számot adni nem tudok.

Én, a mint tudja tisztelt tanár ur, nem 
tartozom az unitáriusok felekezetéhez. Evan­
gélikus szűktől születtem, evangélikus vallás­
ban neveltettem s lelkemben jól érzem maga­
mat Luthernek azon tana mellett, mely a lel­
kiismeretet emancipálta, midőn a keresztény 
vallás kútfejének a szentirást, az edénynek pe­
dig, melylyel azon kútfőből meríteni kell, nem
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a bármi néven nevezett tekintély dictátorságát,7 gyak után ítélve, maga a város, valamint a ke- 
hanem az észt, az egyéni szabad ítéletet je-1 kerület meglehetősen lesz képviselve az orszá- 
Iölte ki, melynek nincs megtiltva semmi Sylla-1 gos kiállításon, noha az egyes helyi bizottsá- 
bnsok által, hogy azon másik, azon nem írott | goknak nagyobb sikert lehetett volna elérni. Mert 
könyv revelatiőiból is merítsen, melynek neve: a mily buzgalommal és odaadásai ezen helyi 
természet s melynek úgy a porszemben, mint bizottságok közül egynehányan működtek, mások 
a virágok myriadjaiban nyilatkozó örök tőrvé- ép oly közönyösen, mondhatni semmibe sem 
nyei, örök törvényhozóra vallanak. vették a kiállítás ügyét s eddigelé inkább csak

Aztán, ha a végtelen jövőbe, a végtelen ! mint czimzetes bizottságok szerepeltek. Ehhez 
múlt tanúságainak üvegén tekintek, mely azt \ járult még, hogy főleg az iparos-osztály alsóbb 
mutatja, hogy a természet örök Istenének, a} rétegeinél nagy mérvű közömbösséggel kellett 
mindenséget fen tartó őrök törvényein kívül | találkozni, mely leginkább az általános szegény­
ed ncs semmi állandó a nap alatt, nem tagad- f ségnek és annak róható fel, hogy iparosaink az 
hatom, hogy igaza lehetett Bvronnak, midőn \ eddigi kiállításoknak közvetlen hasznát nem

sem re­szt irá, hogy : „a vallások váltakoznak és más ? tapasztalták s azt ezen kiállítástól
idővel más hitformák keletkeznek.“

De hát nem habozom bevallani, hogy a i 
inig Byron ezen jóslata beteljesednék, az uni- j 
tárius hitvallásnak volnék hajlandó legterjed-; 
tebb s legtovább tartó jövendőt ígérni és pe

ticus
írva van 
Krisztus 
fekteti, mely a

! mélik.
A kerületi bizottság főtörekvése volt a 

kerület ipari és mőzőgazdasági termelőképes­
ségének lehető általános és arányos fültünte- 

I s íegioYauu iánu juvcuuul ob ? tóse, s ha e törekvését eddig nem koronázta
dig azért, mert a fősulyt nem transcendentalis j is még a remélt teljes siker, de meg van adva 
speculátiókra, melyeknek eredete az indus; mégis az alap és annak lehetősége, hogy a 
Védákra vezethető vissza (Trimurti) nem mys- ] bejelentések végleges bezártáig kellő tapintat 

dogmákra, melyeknek egynémelyikéröl j és körültekintétessel a hézagok pótolhatók, s 
?an : „credo, quia absurdum“, hanem í a hiányok kiegészithetők lesznek.
— erkölcstanára, az emberszeretetre j Ily körülmények között az eddig elért

_____ _ .„ »ly a társas iénynyé alkotott emberi- , eredmény tagadhatlanui kedvezőnek mondható,
ség tökéletesedésének törvénye, melynek ural- j s tekintve azt, hogy az időleges kiállításokra, 
ma nélkül soha sem lesz megadva az emberi-» melyek bejelentési határideje még nincs meg- 
séguek az a nagy áldás, melyet Krisztus e 5 állapítva, Debreczenből és vidékéről legalább 
szavakkal kívánt követőinek: „béke legyen ' még 100—150 kiállítót remélni lehet: azt hisz- 
veletek !“ J szűk, hogy a debreczeni kerületi bizottság, a

Hát mert ekként gondolkozom, nagyon ? ^v4rosiu kívül, egv lesz azok közt, melyek a 
meglepett engem az, hogy az Egyesült-Alla- j központba a bejelentések legnagyobb kontin- 
mokban az unitárius vallás az utóbbi időkben, i 8ensöt szállították. S hogy a bizottság eddig 
a mennyire tudom, tért nemcsak nem nyert, I í ^, éredményt is elérni képes volt, az, mint 
a a oAf Ma., tahi, í lentebb 1c jeleztük, csak erélyes utánnézősének

gazdasági tanintézet, terménycsarnok, kerté­
szeti egylet, hortobágyi sajtszövetkezet, keres 
kedehni és iparkamara, juhtartó gazdaság. 
Vidékről: H.-Nánás városa; n.-bányai jóté­
kony nóegylet (a XVI. és XIX. csoportban); 
n -bányai kádár-ipartársulat; n.-bányai fazekas 
iparlársulat; zilahi fazekas ipartársulat; 
sz.-somlyói gazdasági egyesület (az I. és a IX. 
csoportban); h.-böszörményi közbirtokosság 
(az I. és II. csoportban); végül Hajdumegye 
községei. Összesen tehát 17 gyűjteményes ki­
állítás, melyeknél ha figyelembe vesszük, hogy 
azok mindegyikében egyre másra legalább 10 
egyén vészén részt, ez esetben a kér. bizott­
ságnál eddig jelentkezett kiállítók száma 569-re 
tehető, mely szám — összehasonlítva a többi 
kerületi bizottságoknál eddig kimutatott beje- 

ekkel —

«' köszönhető s e helyen nem lesz felesleges
de sőt veszített. Még több vezérpapijuk is,, ,
(többek közt a nagyhírű Osgood) az episcopa-, ®szön“et® -—. -------
íis egyházba tért át. — Nagyon sajátságos! ^^ megemlékezni a kiállítási iroda te-
tünemény ez, különösen Amerikában, hol az • ''ekenységéről a következő adagok felsorolása 
unitáriusok előtt William Ellery Channing ne- f f“8 ' ^z a“ pumerandum vezetett iktatókönyv 
mes, tisztafényü fáklyája lobog. Nem birom a: tanúsága szerint a múlt év decz. 20-ka óta 
dolgot magamnak megmagyarázni ; annyira: b^kézett 146 drb kü:ömböző ügydarab, és 
nem, hogy csaknem hajlandóvá teszen azt kér- jj I*, f 23 leirat a kiállítási országos bizottság- 
deni, vájjon ez is nem-e azon számos társa-' ^átirat helyi bizottságoktól, 14 átirat ha­
dalmi kórjelekkel van kapcsolatban, melyek 1 í^sá8°k, egyletek és testületektől, 16 beadvány, 
korunkban mindenütt s minden, de minden ; ‘Peíve megkeresés bizottsági tagoktól s 45 kü- 
írányban oly sűrűén tünedeznek fel, mintha f ™'™özó ügydarab, melyek mind elnézést nyér­
mest is, mint már nem egyszer a múltakban,; !™‘ ^ postakönyv szerint pedig a fent jelzett 
meg akarnák mutatni, hogy az emberiség ha-1 , szétküldött ügyiratok, levelek és csoma-
ladása nem egyenes vonalban, hanem csavaros \ ßok sz^ma tett 995 darabot s ezek szerint a 
görbékben mozog, a mi lehajlásokat (vissza -1 b'zottság megalakulása óta beérkezett összesen 
esés) feltételez. I271 különböző ügydarab s a szétküldött le-

De sokkal inkább kívül állok az életen, I velek ,és csomagok összes száma a mai napig 
mintsem hogy ítélhetnék. i 3341 darab.

Megújítom legőszintébb meleg köszöneté-f, . ^ beterjesztett 406 bejelentésnél a h e- 
met szives ajánlatáért, s van szerencsém önt, *1 J 1 b i z o t t s á gok hoz z á j á r u 1 á s i 
legjobb kivánataim 
léssel üdvözölni.

leütésekkel — mindenesetre tekintélyesnek 
mondható.

Ámbár a kerület különböző vidékei ipari 
és mezőgazdasági fejlettségükhöz képest a 
részvételnek fentebbi mérve szerint — daczára 
az eddig elért számottevő eredménynek — 
nincsenek kellőképen és megfelelő módon kép­
viselve, mindazonáltal ebből még korai volna 
azon következtetést levonni, hogy e kerület 
gazdasága, ipara, s egyáltalában kulturális 
állapota és jelen helyzete nem leend az 1885 
évi kiállításon méltóan és a viszonyoknak meg 
felelően bemutatva, mert hiszen a kiál'itás 
megnyitásától még egy teljes év választ el, s 
kellő tapintat és utánjárás mellett még bizto­
sítani lehet azon egyes termelők és termelési 
ágak kiegészítő részvételét, mely szükséges a 
kerület iparának és gazdasági állapotának 
rendszeres feltüntetésére.
________ („Kiáll, lapok.“1

meg, hogy az első választás alkalmával 
egyházközség rá ne szavazzon. Derék í r1 
öreg ur és köztiszteletben álló üevh»,„z ,tes 
fiú volt. Nyugodjék békevei. ° 86 fer-

kiséretében nagyrabecsü-

Kossuth Lajos.

I a r á n y a következő : a debreczeni helyi bi- 
: zottság 237 ; a szatmári 52 ; n.-szőllősi 27

; sz.-somlyói 14 ; 
11 ; n.-bányai 7 ;

Országos kiállítás.
(A Debreczen-kerdleti kiállítási biz. működése) j

A debreczen-kerületi kiállítási bizottság! 
működésének eddivi eredményeként folyó \ XI. cs

példányban ki­
fel a kiállítási

I zilahi 21; beregszászi 20 
|: nyíregyházi 12; m.-szigeti 
' * n.-károlyi 5 ; összesen 406.

{ Csoporton kint e bejelentések 
l következőleg oszlanak meg : I. csoport: 93; 
j II- CS : 7 ; III. cs: 5 ; IV. cs : 13 ; VII. cs : 

.... . „j 10; VIII. cs : 11; IX. cs : 33 ; X. cs • 6 •
eddi,i eredményeként folyó j XI. cs: 23 ; XII. cs : 9 ; XIII. cs : 14 • xiv’ 

hó 20 án összesen 406, kettős példányban ki- cs: 4 ; XV. cs : II * XVI cs * 69 ■ XVíí pq • 
állított bejelentő ivet küldött fel a kiállítási 18 ; XVIII cs • 7 • XIX cs • 8 • XXI cs'- 1 
országos bizottsághoz XXIII.cs: 16 ; ZXIV. cs :' 13 ; XXIX'cs
. . ,.,.Ez erec}ményt a kerület! bizottságnak csak 23 ; munkáskiállitás : 8 ; szakbizottságokhoz 
kiváiö erélye és utánnézése mellett — tartozó külön felterjesztetett: 4. Összesen : 406 
lehetett elérni; több mint 2000 bejelentő iv Megyék szerinti megoszlása ezen 
küldetett szét a kerületben; továbbá számos bejelentéseknek kővetkező • mig Deor városra 
körievél és buzdító felhívás s e mellett ma- esik 193: Hajdumegyére 30; Szabolcsmegyére 
gában Debreczen városában és Hajdumegyében 19 ; Szatmárra 64 ; Szilágymegyére 40 Re 
személyesen is megkerestettek a tekintélye-1 regmegyére 20; ügocsamegvére 27 • ’Már* 
sebb iparosok és gazdák a kiállításban való «marosmegyére 11 ; Összesen 406. 
részvételre f Gyűjteményes kiállítás van ezek

A kiállítók száma és a bejelentett tár- jj között 17, és pedig Debreczenből: m. kir

’ S

A ref. egyház gyásza.
F ó r d ö s Lajos, a kecskeméti helv. hitv 

egyház lelkésze és a kecskeméti egyházmegye 
esperese, vasárnap meghalt. Benne a reform. 
eg\ház egyik kiváló fórfiát veszti el. Fördós 
Lajos 1817. junius 7-én született Gyönkőn, 
Tolnamegy ében, hol atyja, Fördös Dávid, tanár 
volt. Fördös Lajos tanulmányait Gyönkőn és 
Pápán végezte. A pápai fötanodán a bölcsé­
szeti, jogi és a hittaui tanfolyamokat hallgatta 
és 1838-ban tette le a lelkész! vizsgát. 1839- 
ben nevelő volt Nagy-Iíőrösőn, majd Kecske 
métre hívták segédlelkésznek és ebbeli minő­
ségben két évet tölt tt. 1841-ben Ki-Ujszállásra 
választották meg lelkésznek, hol az iskola fen- 
tartása körül szerzett nagy érdemeket, s a 
Thunféle Entwurffal szemben tanúsított bátor 
fellépésének lehet köszönni a kis-ujszállási is­
kola fen tartását. Érdemeit a kis-ujszállási egy 
bázközség jegyzőkönyvileg örökítette meg 
1856-ban Kecskemétre választolták meg lel 
késznek, s az óta ott is maradt. Az egyházi 
irodalom terén nagy tevékenységet fejtett ki 
Több imakönyvet adott ki, több egyházi lapot 
szerkesztett s kiadta egyházi beszédeit és papi 
dolgozatait, melyeket ma is igen nagy müvek­
nek tartanak. Egyházi munkái egész kis könyv­
tárt töltenek meg. Fördös Lajost a kecskemé­
tiek igen szerették, tisztelték, becsülték. Az 
egyházmegye előbb főjegyzővé, utóbb espere­
sévé választotta meg, a kerületnek pedig ta- 
nácsbirája volt. Tavaly ünnepelte szerény ház- 
körében, egész csendben papi működésének 
45. évfordulóját. 1843-ban nőül vette Vörös 
Borbálát. Hogy köztiszteletben állő férfiú volt 
az is bizonyítja, hogy Török püspök halála 
után párthívei megkínálták a dunamelléki püs­
pökséggel, s felakarták léptetni jelöltül Szász 
lvárolylyal, Filó Lajossal és Baksavva! szemben. 
0 azonban gyengélkedő állapotára való tekin­
tettel, arra kérte barátait, hogy álljanak el 
szándékuktól. De azért nem akadályozhatta

Helyi hírek.
* Debreczen rejtelmei. Senki sem 

golná, hogy ez a puritán csöndes város iíT' 
rejtelmes dolognak színhelye úgy csöndes 
szakákon, minő a tegnapi is volt. Nemis8 *j" 
említve, hogy titkos lebujokban nagyrem^™" 
apró uracsok fújják a czigarett-füstöt a „báj?« 
kaszirnó szemébe, s másnap főbe durrant ák 
magukat „szerelmi csalódás“ vagy elkartyázn,! 
pénz miatt, — történnek nálunk más esem» 
nyék is, a világ bámulatára. — Utczáink é 
úgy hemzsegnek a gyanús alakoktól mint P 
mily üresek rendőröktől. Ily nagy terjedelmi 
városban, mint Debreczen, melynek csak " 
utczája (a vasúttól az erdőig) négy ezer méter 
hosszú, nevetségesen csekély számú őrjárat 
teljesíti a szolgálatot éjjelenkint. Néha csak- 
nem teljes lehetetlenség kívánni a rendőrség­
től, hogy az eseményekkel lépést tarthasson 
Erejének csekély voltát tudva-e, vagy más 
szempontból cselekedte, elég az hozzá, hogy 
tegnap éjjel Papp Lázló a bemérő társulat 
sokat emlegetett igazgatójára bízott egy őrjára. 
tot, a ki újabb időkben úgy szerepel nálunk 
mint helyettes főkapitány. Ez az 
ember Kaderász biztosnak s egy borméró-tár- 
sulati eljáróinak kíséretében sorra járta a ká­
véházakat s egy czegléd-utczai kávémérésből 
két leányt be is kisértetett. Ez igen üdvös 
dolog volna különben, csak, azt nem értjük- 
mi jogon avatkozik ez ember oly vakmerőén 
az ügyekbe, hogy hol a bormerők vizgáló-birója 
hol pedig őrjárat-vezető ?

* Gyermekek világa. Egy idő óta rende­
sen találkozik az olvasó hírrovatunkban szo­
morú eseményt tárgyaló újdonsággal, a leve­
gőben van: agg, ifjú, gyermek vágyik utána 
hogy szomorú tett hősévé lehessen. Négy-öt 
fiatal ember oltotta ki pár hónap óta önkezé- 
vei életét. Ezek páldáját akarta követni teg­
nap egy t i z e n n é g y (!) éves gyerek, hely- 
helybeli tekintélyes család külömben jólelkü, 
értelmes gyermetce — úgy halljuk pénzzavar 
miatt. A köztiszteletben álló család bánatát 
nem sokasbbitjuk a név megnevezésével, en­
nek elhallgatására fel is kérettünk. Azonban 
lehetetlen elhallgatnunk az ily esetekben foly­
vást nyilatkozó tanulságokra: mert valóban 
megdöbbentő jele az időnek, hogy a gyerme­
kek mintegy menekülnek e szomorú és 
sülyedt társadalomból ! A szóban forgó eset­
ben szerencsére nem történt komolyabb baj, 
mert a szándékát előre elbeszélő gyermeknek 
azonnal utána nézett a rendőrség, s még mi­
előtt a a gyufaoldat mérge hatott volna, ellen­
szer segélyével vissza lett adva az életnek.

* A drága Ollók. Sohasem gondolta volna 
Görög Bálint uram, hogy rongyos ollúk olyan 
nagy veszedelembe sodorják. De hát ő volt az 
oka Ez a jóvérű atyafi bement nemrégen Tó- 
kés Zsigmond szoboszlói kereskedőhöz, s on­
nan 6 darab metsző ollót elcsent. E miatt a 
helybeli törvényszék elé került mai napon,

A »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.
Ne sértsd meg . . .

Ne sértsd meg azt, a kit szeretsz, — 
Egy durva szó elég

Hogy elborítsd, hogy gyászba ejtsd 
Szerelme szép egét . . . !

Borult ég újra földerül,
Hint még szebb sugarat . . .

Ez győngédebb ég; itt a folt 
Örökké megmarad!

Egy szó . . ! Igen . . 1 Egy szó elég 
Hogy hervadjon szegény . . .

Mélyebb sebet vág, mint a tőr,
Á nő nemes szivén . . . !

Átérzi lelked bánatát,
Mosolyogva hal meg érted,

De bus kétségben csügged el,
Ha egy rossz szóval sérted 1

Ne félj! Nem hal meg a madár,
Ha szárnyait megtörték:

A pillangó tovább röpül,
Bár fenyporát letörléd;

Tovább él a szerelem is 
Mert mindennél nagyobb —

De többé nem száll ég felé,
És többé nem ragyeg . /;

_______ Ábrányi Emil.

A kis llia ksimese,
— Rajz. Irta: Jófí. —

H.rlrJtAntAaa 6rakor ~ mintha egv
serkentő óra, zakatolása keltené álmából —
felüti a kis Elsa sötét szempilláit s az első szó 
mely el lebben ajkáról „mama.“ Ugyanaz, mely 
első volt akkor is, midőn gagyogni tanult s 
melyet bizonyára hasonló gyöngédséggel fog 
kiejteni mig ó s az, kit e megszólítás illet, 
Jetben lesznek, az ablak selyem függönyei

Í‘ szétnyílnak, a napsugarak áttörik fényüket a 
metszett üvegtáblán s -világot árasztanak a 
pompás hálószobában. Göndör kis fejét lassan 
emeli a gyermek puha vánkosáról s ökölre fo 

f gott picziny kezével szemeit dörzsölve felül 
; ágyában, hogy az oda érkező mama nyaka 
á közé fonva karját, csókkal borítsa annak 

arczát.
— Ki lesz ma jó gyermek* — kérdi a 

noldog anya szivére zárva gyermekét. Én“ 
felel a kicsike és türelmesen engedi magát” mo­
satni, fésülni, mialatt elbeszéli álmát, melyben 
— mint. rendesen — most is a nagy baba a 
a másik szobában csicsergő kánári madár, meg 
a mumus a ki elviszi a rossz gyermeket 
Játszák a főszerepet.

. . G® csa^ a szófogadatlan gyermeket 
viszi el a mumus — mondja a mama - té­
ged nem szivecském, te jó kis lány vagy akit 

.szeret a mama, meg a papa is.
Oh igen, de tudod mama, ki szeret 

engem nagyon ? A Pistike, amelyik a kiflit 
hordja a kávéhoz.

— CJgy? — És te szereted-e ötét? 
Szeretem bizony! Máma hoz nekem 

vhí mit; megígérte. — Hallod? — Csengetnek 
most csoszog a lépcsőn, fütyőrész. — Ö az' 
Ah eressz mama, eressz — és" Elzácska kibon­
takozik anyja karjaiból s szalad az előszobába 

ajtót nyitni kis barátjának. Nem csalódott. 
Valósággal a pékinas volt, egy szép szőke 
gyermek, halvány, szomorú arczczal, szegényes 
kopott ruhában, rongyos czipőkkel mezítelen 
lábain.

Oly kicsiny még, hogy a nagy kosarat 
telve süteménynyel nem képes az emeletre czi- 
pelni, lent hagyja a lépcső-házban s csak egy 
hosszú kenyeret fog hóna alá s néhány vajas 
kiflit válogat kötényébe s azzal megy fel a 
nagyságos asszonyhoz, hol a kis Elsa tárt ajtó 
előtt varja. Orőmsugárzó arczczal áll szemben 
a két gyermek; a leányka fehér ruhában, gon­

dosan ápolt fekete hajával, tisztaságtól fénylő

kezekkel és arczczal; a fiú portól fedve, pisz­
kosan, kuszáit fürtökkel: A jólét szemben a 
nyomorral, a dédelgetett gyermek szemben az 
igavonó árvával.

S ajkuk mosolyog egymásra. Nem régi is­
merősök ugyan, de zsenge szivük, az első lá­
tás óta úgy vonzódik egymáshoz — persze 
nem ismerik még a társadalmi korlátokat, nem 
a világ előítéletét s ártatlanságukban, öntudat­
lan hirdetöji ama szép tannak, mely az emberi 
egyenlőségről szól. Eleinte s/ótlan szemlélték 
egymást, mig a gyermeki elfogultság jege meg- 
tört és bátrabban közeledtek egymáshoz, na- 
ponta hosszabb és fontosabb közléseket téve 
egymásnak; de többnyire a lányka beszélt s a 
hu hallgatta, vagy rövid szavakkal felelt.

Mindég, ha válniok kellett, örvendtek a 
viszontlátásnak jövő reggelen és mint minden 
szeretet a gyermekLszivben fogamzó is, vágyat 
érez a kedvelt lénynek őrömet szerezni, Elsa 
is részes!té ebben kegyeltjét; ajándékokat adott 
neki, apró képeket, csecsebecséket, vagy meg- 
osztá véle ezukorkáit és ö — ah hisz néki 
nem volt semmije — ő boldog volt, ha egy 
pereczet, vagy kiflit elfogadott tőle.

— Megvan-e még a labda, melyet tegnap 
adtam ? — kérdi a lányka.

JG van nézze! — mondá a pékinas 
elővéve köténye elejéből a reclamált tárgyat 
és még valamit vont elő onnan: egy pirosra 
sült zsemlét, mely talán az ő reggelije lett 
volna, de ő barátnéjának kedveskedik vele.

Jaj de szép zsemle, ebből kap az én 
„puszi“ madaram is! — ujongott a lányka — 
gyere csak — s kézen fogva, víg kaczajjal 
vonta be társát a szobába, hová az eddi» soha 
nem lépett — nézd mily szép kis szelíd mada­
ram van nékem! Nesze neked is egy darab 
zsemle, téged is fog szeretni, ha enni kéri. — 
Jobbról- balról állt a két gyermek a kalithoz, a 
virgoncz madárka szárny-verdesve ugrált fényes

szállhoz hasonlita a két gyermek, melylyel a 
madárka pajkos pillangóként kaczérkodik.

Aztán a háló szobába vonta Elsa a bátor­
talan fiút. A csodálkozástól elragadtatott gyer­
mek szemei elé tárta szebbnél-szebb játékszereit 
s visszatartá őt, a kötelesség rabját, mindannyi­
szor ha távozni akart — mindég újabb s szebb 
tárgyakat mutatva.

— Nézd, ezt a papától kaptam; ezt a 
mama vette — dicsekvők Elsa a birtokolás 
teljes boldogságával — ezt meg a doctor bácsi 
hozta, mikor beteg voltam. Ebben a szép böl­
csőben rengettek mikor, kicsiny voltam tudod ? 
Most már nincs rá szükség, mert már nagy 
vagyok.

Ugy-e hogy nagy vagyok ? Hát a te pa 
pád, meg a mamád vesznek neked ilyen szép 
dolgokat ?

A pék gyerek hirtelen elszomorodott. 
Imént oly elégedetten mosolygó arczán a 

bánat borúja látszott s szótlanul rázta fejét.
— Talán nincs papád ? kérdé részvét­

tel Elsa:
— Anyám sincs!
— De ki vesz akkor neked játékot ?
— Senki.
— És a Jézuska, az sem szokott hozni ? 
— Az sem.
Ha még tovább faggatja, bizony sírásra 

fakad szegény fiú. Egy gyermek — s még if­
jabb nálánál — szándéktaianul bár, egész va 
lójában érezteti vele szerencsétlen sorsát; 
amannak fénylő boldogsága csak sötétebben 
veti az árnyékot az ő nyomorult eleiére.

Talált gyermek volt. Soha nem ismerte 
szülőit, soha a szót, mit a csecsemő is nem- 
értre oly édesen gagyog, a szót „anyám“ aj­
kára nem vette. Égy durva dajka kezéből — 
ki haszontalan fizetésért jól sem bánhatott 
vele — a zsarnok mesterhez került, ki csak 

J gyönge erejét kívánja kiaknázni, lehető kevéskBCrAPTäh™ : T } °sve u«rait ieDJ«8 i gyönge erejét kívánja kiaknázni, lehető kevés ecvikéhól m’öeiLhtti8 • nJu.Jtott zsemle darabok j tápot nyújt neki és szigorúan fogja, mint kire 
gy ásíkáből is csipegetve. Két virág* ? a világon senkinek nincs gondja — hiszen csak

mely őt — daczára nyl 
részeg volt, mint a bori 
pés miatt két évi 
Görög Bálint nagy megl| 
itkletet s apellálta.

* Czégfestők idény 
tők áldják és dicsérik' 
denesetre okos gond 
mákra ki kell Írni a 
azt, hogy „polgári bőd 
minden harmadik negyíj 
egy festő pingálja a nel 
(!) szavakat, s ez a múl 
tel van egybekötve, tek| 
számát.

* A gyár-utczal ál 
a panaszt, hogy a gyári 
rülő nagy és mély ároij 
kelőkre nézve, mert íj 
ír bele'aposták az árol 
pár panaszt, fel is bivl 
figyelmét a hiányra, de[ 
Meglepetve halijuk, ho| 
évvel ajánlatot tettek 
költséget ők viselik, cl 
árkot a mérnöki hivata 
daczára sem történt 
képtelenséget a világ?!

* Czégéres emberi 
venyszék ma két tolvaj 
darab időre a társadq 
József, ki gazdájától 2 
lopott. Ez kapott 6 havi 
vai Sándor, ki 6 száj 
ruhákat és lepedőket! 
(egyházra itéltetel

* Esküvők. Ma dé 
séget C r o b o r Károlj 
ros Lux Róza kisasí 
Ferencz helybeli polgár 
leányának. A fiatal pá 
deli vonattal utazott el] 
e vonattal vitte haza K 
imrei ref. lelkész is, ki 
der Zsuzsikát, kivel! 
meg. Ugyancsak ma vd 
helybeli polgár és Szén! 
küvóje is. A fiatal pá 
szerencse kivánatunkat. 
v ö volt ma d. e. a beli 
lomban, a hol Szabolcs^ 
pánja, Zoltán Jáuo 
Amália k. a.-al, városán 
urhölgyével. Az esketi 
Károly prépost ur ó nsJ 
sebb közönség volt jelej 
juk a következőket: B 
apa, Zoltán Elek, Zoli 
a vőlegény testvérei, 
náth István, Vituár Elel 
aszzony nővére, ki a m| 
hitves-párt elkísérte 
István, Bay Gábor, Baj 
Sándor a menyasszony 
ütjük, hogy a násznépei 
a vőlegény szép négyesj 
vöre.

* Tiszti vizsga. Aj
zászlóaljtól Budapestre 
önkéntesek közül tőbbeq 
gát jő sikerrel s azomia

* Házvétel A Faij 
tositó-intézet tulajdonát I 
József ur vette meg 15(j

* Uj ügyvéd. Várq 
mét uj tagot nyert. Dr. 
jelölt, ki az irodalom ti 
dik, tegnapelőtt tette
A derék fiatal ügyvédül 
sokan kívántak szerencl

egy talált gyermek. D^ 
sonló az áprilisi időhöz 
utáuban borul és derül

—- A gyermek 
Pistika is nyomban feli 
jöl mint ms, nem éreztT 
gyermek örömmel játszó 
tárgyakkal, melyeket 
elérhetetlent — csak 
dált; az idő fajdalom 
gyermek teledte kötele 
gyott kosarát, feledte 
dent, mindent elfelejteti 
játszott életében.

Végre — belete 
mint valamely édes álo 
tentő valóra Felugrót 
utolsó istenhozzádot kis 
a lépcsőn — egy fájda 
lóié, midőn süteménnyé 
hült helyét látta.

Valamely rossz lel 
bor koldus megsejtette 
mint jó zsákmányt elem- 

Mint megkövülve á 
tekintetével körözve a Íj 
volt látható amit keres 
cső legalsó fokára és sí] 

Mi fog most vele 
dühös mestere? Oh, ml 
Taián mint tolvajt be ia 

Aztán megint arra 
ott fent, milyen boldog 
dusabban peregtek, zokl 
esetetebb lön és elhaj 
tében szivet rázó haj 
kénytelenül mint egy sí 
kérve attól, kit soha sa 
sem említett — Anyám] 

De nem volt any 
kelők nem figyeltek n
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- -irténneK álunk más „érné 
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íaeK gyanús alakoktól, mint a 
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s itrm z raöia) éffy ezer méter 
sresea csekély záron őrjárat 
uatot '’eiecki.it. Neua C3ak.

é* ivánni i, rendírség- 
me° 3<--- '^st irthasson, 
v voltát udva-e. vagy m4g 
iritecte. lés az hozzá, hogy 
ip .ez ó o.-mérő társulat 
zszgatdiára bízott egy dijára- 
tokhen ffy zerepel nálunk, 

a p i t á n y. Ez a* 
:o5nak ary t orméró-rár- 
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rraerók izgáló-birója,

Nek nana. Icy ió óta renue- 
z ívaso hírrovatunkban szo- 
irzyaiő idonsággaL a leve- 

-> ermea Sgvik utána, 
óiéra icessen. Négy-öt 

■m i par ónan ta őokeza- 
aid^iat karta követni ;eg- 

ves verek, heiy- 
3alád tiíómnen jóleikü, 

mijük pénzzavar 
coen -íió salad bánatát 

ev .leenevezesévei, en- 
erzttünk. Azonban 

11 •lK z v setekfceo foly-
i-affOKra: mert valóban 

z iónéit, osy a gyerme- 
zomoru ée 

/.óban rorgö eset­
em irrtet omoiyabb baj, 

a " re -lueszeid vermeknek 
endorses. s meg mi­

mt ier-e atott oma. eileu- 
-za et- -uva z etetnek, 

ltok. onasem gondolta volna 
r • • • osy ousyos ciiók olyan 
e -uor '.K. . 'a hát ó volt az 

t -n ement emreeen Tó- 
zooo-:z:ói ereskeaőhöz, s on- 
etsz siót icsent. E miatt a 
•zeit ie ereit mai aaeon.

DEBBECZEN.

et vermes, metviyei a 
"-—goként aczentooik.

toóftna onta Zlaa a bátor- 
:E—ozas'ól -irasaatatott gyer- 
r - lecro.ei-t-zeob látésszereit 

-‘lessee rabiát. aiadannyi- 
zar — uuues ujaob s szebb

anatói antam; ezt a 
íc-iOKvek hsa a hirtokoiás 

mi — -zt íee a ioctor bácsi 
im. .oben a -zep ból- 

nKor. icsmv oltani tanod ? 
1 zukseg, mert már a agy

aey »evők . lián a re pa 
a-:zaes esea íven szép

!k irreien eiszomoroaott. 
ezeaetren íosoiygó arczáu a 

zotianui rázta fejét. 
sDáa I erőé reszvél-

z kkor eaea játékot?

i/ ma. z em zokoct hozni ?

ob iggatia, bizony sírásra 
Így gyermek — s még if- 

mnéktaianui bár, egész va 
eie zerencaétlen sorsát; 

oidoasása csak sötétebben 
vomoruit eietere.

“K ott. Sona nem ismerte 
:. ait a csecsemő is nem- 
agyog, a szót „anyám“ aj- 
-y urva dajka kezéből — 
etesert jól sem bánhatott 

sesterhez került, ki csak 
ha lakcázm, lehető kevés 
í zigornan fogja, mint kire 

incs gondja — hiszen csak

mely őt — daczára nyájaskodásainak, hogy 6 
részeg volt, mint a boros hordó csapja — lo- 
pés miatt két évi fegyházra ítélte. 
Görög Bálint nagy meglepetéssel hallgatta az 
itkletet s apellálta.

* Czégfestők idénye. A helybeli ezégfes- 
tők áldják és dicsérik azt a szeriutök min­
denesetre okos gondolatot, hogy a korcs­
mákra ki kell Írni a tulajdonos nevét, meg 
azt, hogy „polgári bormérés.“ Pár nap Óta 
minden harmadik negytdik ház tetejében egy- 
egy festő pingálja a nevezetes s korszakalkotó 
(!) szavakat, s ez a munka bizony jö kereset­
tel van egybekötve, tekintve a korcsmák nagy 
számát.

* A gyár-utczal árok. Naponkint halljuk 
a panaszt, hogy a gyár-uteza hosszában elte­
rülő nagy és mély árok életveszélyes a járó­
kelőkre nézve, mert már a járda nagyrészét 
is belefaposták az árokba. Említettünk egy 
pár panaszt, fel is hívtuk a mérnöki hivatal 
figyelmét a hiányra, de annak nincs figyelme. 
Meglepetve halljuk, hogy még ezelőtt nehány 
évvel ajánlatot tettek az utcza lakói, hogy a 
költséget ők viselik, csak csináltassa be az 
árkot a mérnöki hivatal. S évek óta ennek 
daczára sem történt semmi 1 Hát hallott ily 
képtelenséget a világ ? I

* Czégéres emberek. A helybeli kir. tör­
vényszék ma két toivajtől tisztította meg egy 
darab időre a társadalmat. Az egyik Kovács 
József, ki gazdájától 2 frtot s nehány krajezárt 
lopott. Ez kapott 6 havi börtönt. A másik Mor­
vái Sándor, ki 6 szalonnát, 3 pulykát, libát, 
ruhákat és lepedőket lopott. Három évi 
íegy házra Ítéltetett.

* Esküvők. Ma délben esküdött örök hű­
séget C z o b o r Károly szoboszlói fiatal ipa­
ros Lux Róza kisasszonynak, Szentesi 
Ferencz helybeli polgár kedves és szép, nevelt 
leányának. A fiatal pár többek kíséretében a 
deli vonattal utazott el Szoboszlőra. Ugyancsak 
e vonattal vitte haza Kádár Antal tiszaszent- 
imrei ref. lelkész is, kedves fiatal nejét, B é- 
d e r Zsuzsikát, kivel ma délelőtt esküdött 
mag. Ugyancsak ma volt a Vásári István 
helybeli polgár és Szentessy Erzsiké k. a. es­
küvője is. A fiatal párok fogadják a legjobb 
szerencse kivánatunkat. — Fényes eskü- 
v ő volt ma d. e. a helybeli róm. kath. temp­
lomban, a hol Szabolcsvármegye hírneves alis­
pánja, Zoltán János ur esküdött Bay 
Amália k. a.-al, városunk e kedves, szellemes 
urhölgyével. Az esketés szertartásait Huzly 
Károly prépost ur ő nsg. végezte. A legfénye­
sebb közönség volt jelen vidékről is. Felsorol­
juk a következőkot: Bay Ferencz az öröm- 
apa, Zoltán Elek, Zoltán Ödön, Zoltán Béla 
a vőlegény testvérei, — Nárai és neje, Ber- 
náth István, Vituár Elek, Bay Terez a meny- 
aszzony nővére, ki a ma d. u. vonattal az uj 
hitves-párt elkísérte Nyíregyházára, — Bay 
István, Bay Gábor, Bay Mihály nejeikkel, Bay 
Sándor a menyasszony testvérjei satb. Megem­
lítjük, hogy a násznépet hosszú kocsisor, elől 
a vőlegény szép négyes fogata vitte az eskü­
vőre.

* Tiszti vizsga. A helybeli honvéd tan- 
zászlóaljtól Budapestre felutazott volt egy éves 
önkéntesek közül többen letették a tiszti vizs 
gát jó sikerrel s azonnal szabadságolva lettek.

* Házvétel A Farkas-féle, a Tisza bizto- 
tositó-intézet tulajdonát képezett házat Csanak 
József ur vette meg 150,000 forintért.

* Uj ügyvéd. Városunk ügyvédi kara is­
mét uj tagot nyert. Dr. P i s k i Imre ügyvéd 
jelölt, ki az irodalom terén is sikerrel műkö­
dik, tegnapelőtt tette le az ügyvédi vizsgát. 
A derék fiatal ügyvédnek ez alkalomból igen 
sokan kívántak szerencsét.

? * Elgázoláe Csak utólag értesülünk ar- _
ről, hogy a Pőterfia utcza mellett vasárnap d. 
u. egyik legelőkelőbb tisztviselőnk kocsija egy 
napszámos felett elrobogott. A napszámost — ki 

s nem volt ittas — külső sérülés nem érte.
* Temetés. Ifj. Fodor István temetése 

t ma délután nagy diszszel és nagy részvét mel- 
1 lett ment végbe. Nyugodjék békével !

* Katona-zene. Holnap délután, ha az 
idő kedvező lesz, a „Bika“ előtti térén a 39. 
ezred zenekara fog játszani. A térzene 4 őra-

1 kor kezdődik.
* Egy helybeli gazdag Izraelita nemrég 

e&y böjtnapon igen kényelmesen akart élni s 
egy szegény izraelitának azért fizetett, hogy 
érette bőjtöljön. A szegény izraelita azonban 
elvéve a pénzt s nem bőjtölt. E végett a rab­
binus által felelősségre vonva, ekkép felelt: 
Ha csak ettől az egytől vettem volna pénzt, 
akkor bőjtöltem volna, de miután többektől 
vettem, ki nem tarthattam, ennem kelletett!“ 
(Megtörtént.)

* Köszönetnyilvánítás. A debreczeni ipa­
ros ifjúság önképző egylete által rendezendő 
jótékonyczélu sorsjáték nyeremény tárgyait az 
utóbbi két nap alatt adományaikkal a követ­
kező egyének voltak szívesek gyarapítani : 
D e s s e ff y Matild (N. Dobosról) egy gyü­
mölcs kosár. Nemes Gáborné egy virágtartó. 
Orbán Jolán kisasszony egy virág pohár. 
Kupfer Boriska egy album. B o d a Jáno né 
egy virágpohár Lamprecht Frigy esné egy

f divánpárna. Ernst Klára egy kesztyűtartó. 
C z a b á n Dánielné egy tajték csibuk szárral.

■ Fogadják a nemes adakozók az egylet nevében 
(legszivélyesebb kőszönetemet. Debreczen 1848 
í május hó 7. Serli Ede egyl. elnök.

* Helyreigazítás. A debreczeni kölcsönös 
I segélyzö-egylet tegnap közölt február-april havi 
‘ kimutatását hiányosan kaptuk és közöltük. Az
egész kimutatás tehát igy lesz helyes: Be 
vétel volt ez idő alatt: Törzsbetétek után 9415 
írt 40 kr. Illeték 829 frt 02 kr. Késedelmi kr. 
47 frt 90 kr Kamatok 80 frt 38 kr. Össze­
sen 10372 frt 70 kr. Kiadás: Kötelezvényekre 
5)20 frt. Felszerelvényekre 425 frt 94 kr. 
Költségekre 251 frt 92 kr. Személyzet fizetése 
49 frt. Különbözőkre 28 frt. Visszavásárolt 
könyvre 1 frt 50 kr. Az iparbanknál elhelyez- 

I ve 4420 frt 60 kr. Pénztári maradvány 74 frt 
j 74 kr. Összesen 10372 fit 70 kr. 
j * Enyves kezek. Két czivis mulatott teg- 
j naz éjjel egy kis korcsmában, s addig szo­
pogatták a hegy levét, hogy az egyiknek sze- 
I mére a boldogok álma nehezült A másik atyafi 
; látva ezt, azonnal zsebelni kezdett s az alvó­

nak öt forintot tartalmazó tárczáiát elcsente. 
A műveletet azonban meglátta az ott időző 
kacséber s rendőrt hivott. Az enyves kezű 
ember elvette tettének jutalmát.

* Urbányl Ferencz kovács mester debrej 
czeni szent-anna-utezai 2311 szán alatti üzle­
tében egy, esetleg két fiú tanulónak minden

! perezben felvétetik.
Meghalták.

I (Debreczen, 1884. ápril 27-től máj. 5-ig.)
I Hüse József 9 h. ref. görcsök.
1 Hosszú István 6. h. ref. gyengeség, 
i Tóth Gábor 9 h. ref. görcsök.
I Nagy Teréz 5 é. ref. tüdőgümő. 
j Mészáros Juliánná 5 h. ref. aszály.
I Özv Birinyi Sára 84 é. ref. aggkór.
I Igmándy Józsel 54 é. ref. aggkór.
’ Kreizer József 17 é. ref. hagymáz.
Hegedűs József 6 h. ref. bélhurut.
Váczí Amália ref. 50 é. gutaütés. 
özv. Lókodi Istvánná 64 é. ref. gutaütés.
Nagy Rozália fia, halvasz.
Staucsik Ádám 59 é. cath. tüdőgümő.

egy talált gyermek. De a gyermek-kedély ha­
sonló az áprilisi időhöz. Az ég gyors egymás­
utánban borul és derül.

— A gyermek felváltva sir és nevet. 
Pistika is nyomban feledte bánatát, hisz oly 
jól mint ma, nem érezte magát soha ; valódi 
gyermek örömmel játszott most azokkal a szép 
tárgyakkal, melyeket eddig — mint számára 
elérhetetlent — csak a bolt kirakatokban csu­
dáit; az idő fájdalom nagyon gyorsan telt. A 
gyermek feledte kötelességét, feledte lentha- 
gyott kosarát, feledte haragos mesterét, min­
dent, mindent elfelejtett, mert — tán elősször 
játszott életében.

Végre — beletelt vagy másfél óra — 
mint valamely édes álomból rezzent fel a ret­
tentő valóra. Felugrott s alig mondott egy 
utolsó istenhozzádot kis társnőjének, rohant le 
a lépcsőn — egy fájdalmas jajszó tört ki be­
lőle, midőn süteménnyel lenthagyott kosarának 
hült helyét látta.

Valamely rossz lelkű ember, vagy egy kó­
bor koldus megsejtette az őrzetlen kosarat s 
mint jó zsákmányt elemelte.

Mint megkövülve állt a pékgyerek félénk 
tekintetével körözve a helyszínét — sehol sem 
volt látható amit keresett. Azután leült a lép­
cső legalsó fokára és sirt keservesen.

Mi fog most vele történni ? Mit fog tenni 
dühös mestere? Oh, mint fogja megkinozni ! 
Taián mint tolvajt be is záratja!

Aztán megint arra a kis lányra gondolt 
ott fent, milyen boldog az — s könnyei mind 
dusabban peregtek, zokogása egyre kétségbe- 
eser.etebb lón és elhagyatottsága teljes érze­
tében szivet rázó hangon kiáltott fel — ön- 
kénytelenül mint egy segély nagy vigasztalást 
kérve attól, kit soha sem ismert és még soha 
sem említett — Anyám, oh Anyám!

De nem volt anya a ki hallaná. A járó­
kelők nem figyeltek reá — ki törődnék egy

siró gyermekkel, mikor annyit látni utón útfé­
lén.

Majd elhagyta ha megunja. Bele is fárad1 
szegény a sírásba — vagy csak könnyei apad­
tak ki ; dagadt szemmel, merev arczczal halad 
az utczán mindig tovább, tovább ; ki a város­
ból egyenesen a nagy tónak . . .

Másnap faijába várja Elsa Pistikéjét.
Helyette egy idegen arczu, nyúlánk gye­

rek hozta a süteményt, s ez úgy történt más­
nap, harmadnap is.

— Hát Pisti hol marad ? — interpelál- 
tatott végre a helyettes.

— Már ő nem jön többet.
— 0 igen elfog jönni, megígérte nekem 

— mondá Elsa — aztán még én jobban sze­
rettem ötét mint magát.

— Kár pedig, mert Pisti csak olyan ta­
lált gyerek, meg rósz kölyök is volt.

— Ellopott a mestertől egy kosár süte­
ményt, aztán léleimében addig csavargóit, míg 
beleesett a tóba — mire kifogták meg volt 
halva.

Elsa nem tudta, mit tesz az meghalva, 
csak azt értette, hogy Pistike nem jön többet, 
s ezen nagyon elszomorodott.

— Hát ki hoz az én madaramnak zsem­
lét, ha Pistike nem jön ?

— Ha csak az kell, hozok én magának 
kalácsot nem zsemlét, — de akkor fog engem 
is szeretni ?

— Oh igen, igen, csak hozzon 1 de jó 
lesz, de jó lesz — Elszácska újon go tt, tapsolt 
örömében -- és feledve volt Pistike.

Hadházy János 2 h. ref. górcsők.
Labancz Sára 6 h. ref. béihurut.
Nagy Sándorné 75 é. ref. aggkór.
Bariba Juliánná 14 é. ref. tüdőlob.
Dári Imre 3 é. ref. tüdőlob.
Kiss Borbála 18 é. ref. tüdőgümő.
Szabó József 38 é. ref tüdőgümő.
Nagy Ferencz 53 é. ref. gutaütés.
Konrád Juliánná 9 h. cath. görcsök.
Simái Imre 71 é. ref tüdőgümő.
Török István 8 é. ref. tüdőlob.
Pozmán István 53 é. cath. gutaütős.
Kegyes Ferenczné 20 é. rét. hagymáz.
Hajdú Iguáczné 61 é ref. gutaütés.
Bésse Béla 5 é. ref. toroklob.
Gencsi Pálné 76 é. ref. aggkór.
Konkoly Kálmán 8 h. cath. toroklob. 
Zimmermann Ignáczné 46 é. cath. tüdőgümő. 
Özv.piarta Mihályné 65 é. ref. aggkór.

Hazánk 8 a külföld
— Dynamit-ágyú. Mint New-Yorkból je­

lentik, közelebb az amerikai hadügyminiszté­
rium parancsára egy újonnan felfedezett dy- 
namit ágyúval tettek kísérletet, mely kitünően 
sikerült

— József fóherczeg pecsenyéje. Dobo­
zon nagyobbára szegény zsellérek laknak, kik 
a főherczeg uradalmain keresik meg kenyerü­
ket. A szegény doboziak rajonganak a nemes- 
szivü főherczegért, ki sokat időzik közöttük, 
különösen, ha a parkban dolgoznak. Történt 
egyszer, hogy a fóherczeg egy szép gyikot 
fogott, mire egy kis nyársot faragott, a gyikot 
fölhúzta rá s aztán rőzsét hordva össze tü­
zet gyújtott s a gyikot megsütötte. — 
Egy dobozi munkás ámulva nézte a főherczeg 
munkáját, de szája is látva maradt, midőn a 
főherczeg a megpirult gyik bőrét lefejtve, 
szép húsát falatozni kezdte. A főherczeg meg­
kínálta a jámbor munkást, de ő pirulva sza­
badkozott, hogy nem él gyíkkal, pókkal, kabó- 
czával. így beszélik a doboziak, meg a székes- 
fehérvári „Szabadság“.

— Komédia. A kalocsaai jezsuita gyrnná- 
zium tanuló ifjai közül hatan hallottak a Má- 
ria-kongregáczióba s letevőn a fogadalmat, a 
rektor mellökre tűzte a kougregáczió érmét. 
A 8. osztály növendékei, értesülvén a pápai 
encziklikáról, írásbeli fogadást tettek hogy 
soha sem lesznek titkos társulatok tagjai. E 
fogadalmat írásba foglalták, a t emp- 
lomban az oltár előtt felolvas­
ták s azután letették Rosty Jezsuita kezeibe, 
ki lelkesítő beszédet tartott az ifjakhoz.

— Esküvő. Dr. M u d r o n y Soma, az 
orsz. iparegyeslet igazgatója, városunk volt 
egyik képviselője, tegnap tartotta esküvőjét dr. 
Pápay Vilmos leányával, Ilmával. Az esketést 
Győry Vilmos végezte. Tanuk voltak: Balogh 
Géza orsz. képviselő, Mudrony Pál miniszter­
elnökségi hivatalnok és Crettier Sándor, a ke­
reskedelmi bank főkönyvvezetője. Az uj pár az 
esküvő után nászúira indult.

— Nyíregyházáról írják a „Függ “-nek, 
hogy ott e hét valamely napján haza megy
L..........cs neveldéjéből egy IV. osztálybeli
leányka kipirult arczczal sírva. Az anya — ki 
közbe legyen mondva — egyike városunk leg- 
tiszteletreméltöbb mózeshitü asszonyainak, — 
aggódva egyetlen leánya baján, kikérdezi sírá­
sa okát és az együgyű, ártatlan gyermek kö- 
nyezve vallja be a tényt... A gondos anya 
első teendőjének tartotta : hirtelenkedve rög­
tön el nem Ítélni, bár gyermeke igazmondó- 
ságában oka nem volt egy perczig sem kétel­
kedni, — bár levél által megkereste L. nejét. 
Ezt a felvilágosítást kérő levélke egy cseppet 
sem lephette meg, mivel előbbi működésűk 
helyén nem volt előtte ilyesmi újság ; irt te­
hát vissza egy olyan goromba levelet, mely a 
szegény anyát felrázta tompa fájdalmából s 
olyat tétetett vele, a mire csak hosszú lelki­
tusa után szánhatta el magát: félretéve val 
lást és mindent, tudakozódott több szülőknél 
is, mig végre az illető leánykák szintén ki­
mondták a borzasztó valót . . .

— Kedélyes tiltakozás. Mikszáth Kál­
mánról azt Írták a napokban, hogy vígjátékot 
ir. Ennek folytán Mikszáth igy nyilatkozik. 
Két nap óta kezd irántam meghidegedni min­
den ember. Az országházi folyosókon kárör- 
vendve összesúgnak hátam mögött az ellensé­
geim, akiket én valaha megcsipkedtem. Szem­
rehányó arezokat vágnak a színészek, ha ta 
lálkozom velők. S ennek mindnek oka az u; 
német lap, mely, mint az Egyetértésben olva­
som, azt a rágalmat komponálta ki, hogy é:i 
egy vígjátékon dolgozom. Nem vagyok a nyi­
latkozatok barátja, de nehogy a maradékaim 
(ha lesznek) nyakára járjanak a szegény dra­
maturgoknak : hogy hová tették a vígjátéko­
mat — inkább most jelentem ki, hogy nem 
irok semmi színdarabot, sőt nem is mondtam 
soha, mintha Írnék. Az egész hírből csak az 
igaz, hogy a Kisfaludi-társaság bankettjén ki­
cseréltem véletlenül kalapomat a Bérezik Ár­
pádéval. De a fej a magamé maradt. S abban 
nincs drámairól véna.“

Múzsák.
A Franklin társulat kiadványai.

A Franki! n-társulat kiadásában 
egész csomó érdekesnél érdekesebb könyv jelent 
meg s küldettek be lapunkhoz.

P u 1 s z k y Ferencz emlékirataiból, mely 
„Életem és korom* címet visel, két vaskos 
kötetben megjelent a második kiadás Ára a 2 
kötetnek 5 frt.

V erne Gyulától „Kéraban a vasfejü“ 
ez. kalandos regény jelent meg, mely abban az 
ismert oktatva mulattató földrajzi genreben van 
tartva, mely Vernenak nagy népszerűséget szer­
zett. Fordították György Aladár és Illésy Pi­
roska. Negyvenhét képpel. Ára 2 frt.

Az „Utazások könyvtára“ czimü 
kedvelt vállalatból megjelent a IV-ik kötet, 
mely Perzseválszky orosz ezredes harmadik 
középázsia útját tartalmazza. A szövegbe nyo­
mott képekkel. Ford. Csopey László. Ára 3 frt. 
60 krajezár.

„Jolán“ egy kötetes angol regény 
Black Wiliiamtól. Fordította Szász Károly, aki­
nek, — csodálatos — még középszerű angol 
regények lefordítására is jut, ideje. 23 képpel. 
Ára 1 frt 50 kr.

„A g o r d i u s i csomó“ Jósika Miklós 
regénye megjelent második és pedig „olcsó* 
kiadásban. Ára 1 frt 50.

Hasznos gazdasági könyv is vau 
a megjelentek kőzőt, A mezei gazda népszerű 
vezérkőnyve a mostani viszonyokhoz alkal­
mazva. Földbirtokosok, gazdatisztek és főidmi- 
vesek használatára; de kiváltképen a magyar 
földmivelőnép számára több gyakorlati földmű­
velők és gazdatisztek közremunkálásával irta 
Galgőczi Károly. Ötödik kiadásban javította és 
bővítette dr. Farkas Mihály. Második kötet: 
Az állattenyésztés. Ára 80 kr.

A „Döntvénytár“ Vl-ik kötete, a 
kúria elvi jelentőségű határozataival megjelent. 
Ára 2 frt.

A „Filozófiai Írók tára“ czimü 
vállalatból megjelent az V-ik füzet „A XlX-ik 
század pesszimizmusa“ (Schopenhaaer ős Hart­
mann) Irta Alexander Bern át. Ára 1 frt

Felettébb hézagpótló az a vaskos kötet, 
mely „A latin nyelv szótára“ czim 
alatt jelent meg s Finály Henrik által állítta­
tott össze. Egy teljes latin-magyar szótár, mely 
az ókori latin nyelv egész nyelvkincsét felöleli 
s melynek segítségével bármely magyar ember, 
aki latinul tanult, az ó-klasiszikai latin iroda­
lom akármelyik munkáját megérthesse, anél­
kül, hogy egyéb segédeszközre volna szüksége.

• Ára 10 frt.
I —Am tud. akadémia nyelvi, o. nakbét- 
■ fői ülésén Ballagi Mór hevesen támadta 
I S z a r v a s Gábor ős a „Nyelvőr“ mükődésé- 
I nek felolvasása a következő alapelvben foglal- 
j ható össze : „a mely nyelvezettel félszázadon 
1 keresztül a nemzet élt, melyet az irók szine- 
5 java használt s annyira közkeletűvé tett, hogy 
’ a nép legalsóbb rétegeibe is elhatott: arról 
í történeti alapon álló igazi nyelvtudós legföiebb 
I azt konstatálhatja, hogy az abban előforduló 

uj szók alakulásukra nézve a nyelv korább- 
alakulásaival nem egyezők, tehát anomalizmuí 
sok, de soha sem azt, hogy tovább nem hasz- 
ánlhatók.

— A budai színkörben e hó 3l-én kezdi 
meg a krisztinavárosi színkörben Csóka kassai 
társulata az elóadosokat.

Közgazdaság.
— Budapesti sertésvásár. Kőbánya május 

5. — (A „sertés-kereak. csarnok távirati jelen- 
éste.) Az üzlet csöndes. — Magyar uras ági 
öreg nehéz 48. —.49. fiatal nehéz 50.—50.50, 
közép 50.50—51. könnyű 52.—53. Szedett ne­
héz közép 48.—.—, könynyü —,—.—. Romá­
niai bakonyi, nehéz 49.50—50 átmeneti, kö­
zép bakonyi könnyű 50.-----ől. átmeneti, ere­
deti nehéz —.-----.— átmeneti közép —. 
átmeneti szerbiai nehéz 50----- 51. —. átmeneti
közép 51 — 51.50 átmeneti könnyű-------- 52.
hi zó a vasútról mázsáivá---------hizó 1 éves
élősúlyban 40/°-------- . 2 éves öreg. .---------
írtig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 40 
kiló és I*/« os levonással mótermázsánkint ér­
tendők, Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek adattak el a vevőnek, pá - 
ronkint 4 arany vám fejében megtéríttetik.

Felelős szerkesztő: GÁSPÁR IMRE. 
Kiadó KUTASI IMRE

Van szerencsénk a nagyérdemű közön­
ségnek kitűnő minőségű

szegedi paprikát
és

szegedi finom tarhonyát
a legjutányosabbb napi árak szerint ajánlani.

Rendelmőnyek 5 kló-tói fölfelé a leg­
pontosabban teljesittetnek, és az áru minő 
ségeért felelőség vállalta tik.

Megbízható és tevékeny ügynökök ked­
vező feltételek alatt szívesen fogadtatnak.

Czinner és társa.
Szegeden.

FORMS
hazánk egyik legszénsavdusabb

S NTUVIZE
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos.

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend.
1883. éYben 1 millió palaczk szállíttatott el.
Fris töltésben

mindenkor kapható

__--^*a»áin«i;-i;állH{il»l Budipeilen
Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedéa- , 

ben és vendéglőkben,
Raktár Debreczenben : Csanak József, és a Gerebi 

Fttlőp, Rickl József Z, Varga Lajos, André és Szabó 
uraknál.



biidhtSm
a t. részvényeseket ezennel meghívja.

Tárgysorozat:
1) a felszámoló bizottsági jelentés és ezzel egybekapcsolt a volt Syndicatussal történt elszámolás
2) a felügyeld bizottság jelentése a számadások megvizsgálásáról
3) a mérleg helyben hagyása és a felmentvény megadása 
4 a beadvány tárgyalása.
Mindazon részvényesek, kik ezen közgyűlésen részt venni kívánnak, részvényeiket az alapszabályok 82. 3. §§. 

értelmében 3 nappal a közgyűlés előtt az intézet kismester-utcza 1106. sz. helyiségében letenni kötelesek ; kivéve a 
vidéki részvényeseket, kik részvényeiket a közgyűlés napján legkésőbb 9 óráig is letehetik

Van szerencsénk a nagyérdemű k" 
zönség tudomására juttatni, hogy „ °

FROHNEU-féie

Kelt Debreczen, 1884. márczius 28-án
Mérleg.

Főkönyv lap.
447. 454 
453. 576. 

464. 468. 499. 523. 
537. 567. 575. 577.

561. 
463. 
529. 
460.

Leltár és ingatlanok 
Folyó számla adósok
Hitelegyleti váltók .
Bankváltók . . . . 
Előlegek . . . . 
Kötvény kölcsönök . 
Függő követelések .

Pénztár állapot

a felszámoló bizottság:
Raics L, Szűcs, Végh

857 18 Főkönyv lap.
39723 13 410.
22836 96 416.

583
I 5063 26

189 — 550.
5741 17
2802 15

33002 73
100 27

110315 85
1
ebreczen, 1883. deczember 31-én.

a felszámoló bizottság.
Számla.

Részvénytőke................................... ! 60000
Tartaléktőke....................................: 2169
Könyvbetétek................................... j] 12640
Viszleszámitolás.............................. jj 17324
Folyó-számla tartozások . . . 1 3286
Különbözők ................................... i| 2837
Egyenleg......................................... i 12058

110315

16
46

33
29
61

85
- —. a felügyelő bizottság:

Mayor Ferencz, Szőllősy János, Orosz Mihály.may öl rcrCIIUÍ, OÍUIIU»/ JűilUS, Ul usí mnidiy.
v , , * évi november 12-én megtartott közgyűlés alkalmából egyhangúlag elhatároztatván az alaptőkének aképen való leszállí­

tása, hogy a folyó számlán a byndicatust terhelő 1000 db. részvény árát képviselő tartozás leirassék: mintán ezen határozat az illetékes 
hatóságnak 11890/882. sz. a végzésével tudomásul vétetett s jóváhagyatott: ezúttal a fenebbi határozat a következő módon hajattott végre 
s az elkönyvelés, ehez kepest foganatos Ttatott.

átvettük s egész újonnan berendeztük 
Kitűnő jó ó t e 1 e k és italok’ 

r ó 1, valamint v i 11 á s-r e e s e 1 i * u\ gondoskodva van. S

Kosztosok havi bérletre kedve " 
feltételek mellett felfogadtatnak. ° 

Becses pártfogást kérve

tisztelettel
Rosenberg és Féhner.

II

X

forrás

A MOHAI

isik
447. 454.1 Leltár ésu---- - — ingatlanok ....

n Folyó számla adósok és kamatbátr.
Sí: 56?: ÍK: ÉS: Hitele^leti

561. jj Bankváltók . . . 
463. jj Előlegek . . . 
591.Kötvény kölcsönök 
460. jj Függő követelések 

il Pénztári állapot .

697
33783
22836

5059
189

5736
2802

46

84
64
96

98

17
15
58

71152 I 32

410. jj Részvénytőke ....
416. I Tartaléktőke . . . .
683. Könyvbetétek . . . .

j Viszleszámitolás . . . 
550.: Folyó számla tartozások 

j Különbözők .... 
jj Egyenleg.....................

71152
Debreczen, 1884. február 29-én,

a felszámoló bizottság:
P Raics L, Szűcs, Végh.

enti mérleg-számiakat a fo- és mellékkönyvekkel összehasonlítván, azokat egyezőnek találtuk.
Mayer Ferencz, Szőllősy János, Orosz Mihály,

. __________________________________  felügyelő bizottsági tagok.

20

I 30000 j - 
! 2169 I 16

12270 
jj 14514 

3593 
2684 
5920

33
64
99

32

hazánk egyik legszénsavasabb

SAVAM YUV1Z E,
melyről Dr. Arokai Antal és Dr. Varga Zsig- 
mond főorvosok bizonyítványa szerint elismerte 
tett, hogy kitűnő szolgálatot tesz a légzési 
emésztési és vize ő szervek hurutos báutalmai- 
nál, a gyermekek görvély és angol bajában,
vór Qvpnrónvcpnr ® idegrendszer bán-
Vc öiogcüjsog, talmain alapuló bajaiban.
Borral vegyítve élénken pezsgő üdítő italul 

szolgál.

Friss töltésben mindenkor kapható.
Főraktár:

Száva JÓ»oSnáV
Budapesten, IV., sarkantyus-utcza 12. szám, 

és a többi füszerkereskedésben.

GYÓGYJELENTESEK
az egyedüli valódi HOFF JANOS-fé4e malátaki- 
yonati egészségi sör, a maláta-egészségi chocoládé 
es mell-maláta-czukorkák felől, köhögés-, mell- 
betegség-, testi gyengeség-, vérszegénység-, gyo­
morbajnál és minden betegségből való fellábba-

(lásnál.

STATISZTIKA
a Hoff J -féle maláta-gyógytáp-ké- 

ezltményeket Illetőleg.

A betegségek, melyekben a malátagyárt­
mányok, Hoff Jánoa rendszere használtat­
tak, a következők : köhögés, légző szervek 
csuza, tüdővészkór, altest bajok, hämorr­
hoid, elerőtlenedés, hagymáz, vérszegény- 

ö-vártmkn . . t: . 8é8> emésztési nehézségek. — Használt
Sí m ál J í- ma,áta klvonati.egészségi.sör, maláta-ohocoláde, conczent- 

t maláta-kivonat, mell-maláta-czukorkák. Valamennyi Hoff János
rendszere szerint.

,.. .. Alapítási év: 1847. — 59 kitüntetés.— Több mint ee-y millió 
müvek jr tT~ 08'féle ma|4ta-gy<5gytápszerek eladása’miBden

uj8ág-Fenn""Berlin-

A valódi m^n8y6gytáD.ké3zitmények egyedüli feltalálója éa készítőjének 
Európa legtöbb fejedelmei csász. kir. udvari azállittíja ’

Strasse 8.
m^yud,.^:^ „md, egy c.W.y

Sohuszter Jozefina.
ban »aenredek. A eiokoUdíwrmí^^ '’J X' X reníl1 cboko,idit rénemre küldeni. Nagymérrd bu.komor.tg. 
•««iné!látogattam mee aa ön I X • <”1°' m4r el> mert mgtm Igen Jól táplál. Midőn 1881-ben
Január 3-éu, gyógykeielö fclrn * rkkt4r4í’ mir *kkor *■ megdicsértem ai ön kénltményeit. É. non 1884

8. .d, (Magyeroraeág) 1ttníC,°’ “ ““ *J4nl°“*-

Dr. Kugler Llpót,
kerületi orvos ée Baranyamegye tiszt, főorvosa,

Tekintetes url
S.lTe.kedjék „ Un jele. Hoff Moo.-MI. ma,át,kWon.,l .örébö, rée.emr. küldeni.

* clso-Stanestie, 1884. január 1-én. Bukow

Joan Ritter v. Bejan.

ku* — m,n" *,8b,>k“E 
L ö c • e, 1884. Január *-án.

Ties telette! „ Ull
.Irak* Maiáta-kivn* tt , , Kray Miksa.

tn., fél kiló maiál. cokoládé? z frf "8r- 18 pkJ\c,k 7 ,rt 16 kr-. 11 palack 14 frl 60 kr., 58 palacrk 30
k!‘6 »».kr- egy nyolcad Ui ü Vti-d_ kiló ,0 kr. ,1. ’fél kSó «2

ÄT

DEBRECZENBEN, 
saját ház, Gze^léd-utcza.

Dusán felszerelt női divat, kézmű és rövidáru raktárából ajánl

SS tetemes árleszállítás mellett, SS
nagymennyiségű sima és koczkás

tavaszt nőt ruha-ke
kreton, batist, satiu, jacouetteket

és rendkívüli olcsó árakért
napernyőket is.

Továbbá a legjobb minőségű fekete és színes ternók, színes 
és. fekete selyem, satin mervelieux s ezekhez megfelelő, minden 
színben selyembársony, brocat, csipke és szalag díszt s úgyszintén 
kitűnő csabai vállfüzők

nagy választékban találhatók.

sy«E-"Ew«sscTr%3KS4rsasEríSr-
Korámi Imre^gyógy»1 i?arv VáraS*^/0 Z' ®eréby F-> Varga Lajos. Nyíregyháza
N -Bíuya: IQ. tL?. ü.,.*!7 *olj ; üjházy litván. Kaufman u Jakab
m*ny: ui?ÄSTStitLSÄ' ^du-Bóiaór-

Árverési hirdetmény!
A néhai Marialaky Imréné hagya­

tékához leltározott ingóságok elárverel- 
tetése a városi tekintetes árvaszéknek 
1592/884 sz. végzésévé elrendeltetvén, 
ezen árverés Koszorús Lajos városi köz­
gyám, éa alulírott magángyám közbe­
jöttével a kisvárad-utczai 2119. számú 
háznál folyó 1884. évi május hó 12-én 
délután 3 órakor fog megkezdetni, és 
esetleg a következő napokon minden­
kor délután 3 órakor folyta itatni.

Takács Ferencz
______________ ügyvéd, mint gyám.

Bérbe adó ház.
Szent-Anna-utcza 2374. sz. a. ház,' 

mely tartalmaz hét szobát, hét pincze- 
szobát, öt lóravaló istálót, két kocsi­
szint, két kamarát, kis kertet, burkolt 
udvart,

együttesen, vagy két családnak
minden órán kiadó.

Értekezhetni Bárány-utcza 2377.

ssintte- »c8*ßMKs »ü'veas'meees - <
Máriti-celli

GYORIOR-CSEPPEK,
Jeles hatású gyógyszer a gyomor min 

den bántalmai ellen,

felülmúlhatatlan az 
é t v á g y-h i á n y, gyomor* 
gyengeség, rósz szagu lehel­
let, szelek, savanyú felbüfö- 
$ág,kólika,gyomorhurut,gyo 
morégés, hngykóképxódés, 
túlságos nyálkaképződés, 
sárgaság, undor és hányas, 
főfájás (ha az a gyomor­
ból ered), gyomorgörcs 
ezékszorul&s, a gyomornak 
túlterheltsége étel és ital 
által, giliszta-, lép- és máj, 
betegség, aranyeres bántal- 
mak ellen.

*^“Egy üvegcse ára használat 
utasítással együtt 35 kr “2IP#

Kapható Debreczen ben Dr. Lotschneek E., 6 
Gölti N és Tamássy B. urak gyógyszertáraiban, e 
Barta Zoltán Kun Szent-Márton, valamint az 
osztrák-magyar birodalom minden nagyobb 
gyógyszertárában és kereskedésében.
Központi szétköldési raktár nagyban 

éa kicsinyben
Brad.37- 33Za,xoly, 

„őrangyalhoz* czimzett gyógyszertárában

I
I
1
i

I

IA1VI. AVI.

Klööscteel erek
Helyben ét pott/in küudxrc

ügy érre . . . . 10 frt — kr,
Fél érre .... 5 „ - „
Negyed érre 1 „ 60 „

Kyyrt szntn S kr.

A lap szellemi réezétlUetö min­
den kőelemén? fbplece, % eret»v • 
háa földnelnt, a «erkceitó»**"« 

bármentve kttldendö.

Előfizethetni helyben 
TBLBQDI K., LAJOS és If) 
08ÁTHY KAROLY könyv 
kereskedésében Ae e kiadóhtre | 
leiben KUTA81 IMEK könyr- 
eyomdálában • a peatablratalekl

alján.

Egy becsület< 
esni

Fornszek Sándor,!
* a szigetvári kerülef 
napokban búcsúzott 
csületben megűszült, 
hazafi búcsúszavai - 
radandóbb hatással \1 
utóbbi időben szónokol 
czifrább, nagyobb me íj 
számítással írott, de 
szívből eredő beszéde 
tes ember meg] 
csuja a k ö z p áj 
épen azért — egészj 
tatunk :

Polgártársak ! Szí 
nek küzdelmekből kij( 
nyeremet — a kévés 
keserűvel, melyből bőv 
voltam, a hogyan lehelj 
govóra tér, testem 
nyosságra vágyik ; e| 
bennem az elhatározás! 
nyilvánosság terétől, 
közöttetek majd csak il 
polgár megosztom a mj 
dást és — ha a sors 
met is. Eltökélásem 
én többé képviselóségi 
hazáját igazán szerető 
harczoltam, küzdötten] 
örömmel ontottam vérei 
Magyarország eszméjéé! 
az, a mely a rabság éjj 
megadta az erőt, hogy] 
törjék, hogy kétségbe 
börtön ajtajának réséj 
mény sugara, erősitse 
iránt, melyet sem akk<| 
másban, csupán és 
szág Bzabads 
állami függet, 
kard, mely egykoron 
ellen megvi'Iant, régéig 
léje teszem szavamat, 
a magyar nemzet tanj 
teszem nyugodt lélekke 
tudat, hogy kötelessé! 
mind a két fegyvert bl 
javáért, elidegenithetetl 
badságért és függef 
Polgártársak ! Fogadjál 
csuszavát szívesen ; szi 
som az, hogy szíved 
szeplőtlenttl bocsátom! 
lobogót hü kezeitekbl 
az, hogy tisztán med 
hazafiságtok e lobogót] 
zekre fogja bizni, a 
E lobogóra, Magyaréi 
vül, tisztán és világol 
badság, egyenlőség ésj 
nőikül a független orf 
az a világ, melynek 
lobogóra reá van irtl 
alkuvás, nem a meghl 
zés, nem a haszonleső 
más népek jogának, 
hanem egyedül az el 
ján való szilárd megái 
nak határozott követe 
utón, — ha lehet, kai 
vívása, biztosíthatja aj 
radását, jövőjét öumaj 
ra. Úgy éltem s úgy 
Magyarország csak i 
idegen beavatkozástól! 
egyenlőség és testvérj 
állhat meg ; ez volt 
ezert küzdöttem, fárl 
roskatag, fáradt testei 
galomra tér, én ezt a| 
örökül, tartsátok szive 
nyeeitését ifjabb karrj 
én mondom, hanem 
hogy az a gyámság, ai 
eet fölött idegen nemi 
rol ma is, csak kettői 
gényedésre és az er| 
osztrák hagyományos 
magyar nemzet megeij 
volt, — hogy e uemz| 
találja meg eszközét 
A korcsok hangja a! 
nemzet önerején megl 
tana az, mely azt mól 
ban az erő. Az igazsj 
nemzetre nézve az, 
lemond a házitüzhelyl 
bér szolga a valame T 
teljes függetlenségérj 
semmi egyéb. Nem éj

Dibreesen, 1884. Nyomatéit KUTA8I IMRE Mnyrnyomdájában.


